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Beryn
OcobnuBe 3HaueHHS Yy By3l IpU HaBYaHHI 1HO3eMHIN MOBI € TpuAOaHHS CTyAEHTOM mpodeciiHol
KOMIICTEHII1, 3HaHb, YMIHb W HaBHYOK, sIKI HEOOXiJAHI B MpodeciiHii MisUTbHOCTI, Mo 0a3yeThcs Ha
3acBO€HHI iH(OpMaIlii PO JOCATHEHHS HAyKOBO-TEXHIYHOI AYMKHM B HaIlliid KpaiHi il 3a pyOexem, 110
3HaXOJUTh BUCBITJICHHS B IIIJIOMY Psii BUIaHb, CEpel IKMX MOKHA BUIUTMTH HACTYITHI OCHOBHI BUJIU:
- lanry3eBi MOBIAHUKY, MIAPYYHUKH, CTATTI, TA3€TH;
- CrientiasibHI HAYKOBO-TEXHIYHI J)KYpHAIIH;
- Marepianu HayKOBHX KOHTPECiB, KOH()EpEeHLiH, CHMIIO31yMiB 1 T.11.;
- [larenTHi onucwy;
- Karanoru, npocnekru;
- CTanzmapTu i HOpMaTUBH;
- [HCcTpyKITiT i METOIUYHI BKa31BKH;
KoxxHuit 3 mepepaxoBaHHX BHJIB HAYKOBO-TEXHIYHOI JIITEpAaTypu Ma€ CBOE 3HAYCHHS 1 SIBJILE€ COOOIO
iH(pOpMaTHBHY IEPBUHHY JIOKYMEHTAIIIIO.
BuxopucTtanHs pkepen iHO3eMHOI0 MOBOKO HAUaCTIIIe Iepeciiye HACTYITHI IIiTi:
1) 3HAHIOMCTBO 3 TOJIIKAIIIEIO 3 IEBHOT MPOOJIEMH;
2) 3'icyBaHHSI OCHOBHUX HalPSMKIB y Tii abo iHIIi# cdepi;
3) mixmbop Martepiany sl HAyKOBOT mpaiii;
4) cknaganns 6i6miorpadii 3 IeBHOTO MUTAHHS;
5) maTeHTHUH TOIIYK;
6) BUBUEHHS KOHCTPYKIIi1 HOBUX MPUJIAJIIB;
7) BUBYEHHSI CYMPOBIIHOT JOKYMEHTAIIiT 10 MPUIaIiB 3aKOPJOHHOTO BUPOOHHUIITBA.
3anexHO BiJ MPAaKTUYHOI LIHHOCTI HAYKOBO-TEXHIYHOI iH(opMarii i miieil BUKOPUCTaHHS JDKepel,
BOHU 00pOOJIIOTHCS MO-pi3HOMY. OCHOBHUMHM BHAAMH MIEPEPOOKH 1HO3EMHHX JPYKOBAHUX BHUIAHD €:
1. Cknaganns 6i6miorpadiuHuX OMHUCIB.
2. AHOTYBaHHs, pedepyBaHHs, HAYKOBO-TEXHIUYHUN TIepEKIa.
3. CxitajaHHsl OTJISIIIB 3 TIEBHOT TEMATHUKH.

AHoTanis it pepepart
AHoTaIlis ¥ pedepar craau BaXIIMBUMHU 3aco0amu, siki e(peKTHBHO 3a0e3MedyloTh MIBUIKUN OOMIH
HOBOIO HaYKOBO-TEXHIYHOIO iH(OpMaIli€r0, caMe BOHU ICTOTHO CKOPOYYIOTh 4ac (axiBIiB Ha 0OpPOOKY
indopmarrii. CyTHiCTh aHOTyBaHHS ¥ pedepyBaHHs MONSITaE B MaKCUMaJIbHOMY CKOPOUYEHHI 00CSTY
pKepena iHopmarlii mpu icTOTHOMY 30€peXeHH1 Horo OCHOBHOTO 3MICTY. [[pHHIIMITOBOIO OCHOBOIO IS
Takoi kKommpecii iHMopmarllii € HagMIPHICT, MOBH W BIJCYTHICTh OJHO3HAYHOI BIAMOBITHOCTI MIX
3MiCTOM AyMKH # ¢Qopmoro MoOBHOro moOyTKy, IO BHpaxkae Lo AymKky. Ilpu pedepyBanHi
MTOBIJIOMJICHHST 3BUIBHSIETHCS BiJ] YChOTO APYTOPSIHOTO, UTFOCTPATHBHOTO, IO TMOSICHIOE; 30€piraeThes
JMILE cama CyTh 3MicTy. AHOTalis i pedepar NOKIMKaHI JaBaTu JUIIE caMy iCTOTHY iH(pOpMaIliio mpo
HOBI JIOCSATHEHHS HaYKH W TeXHIKH. TakuM YWHOM, aHOTAIlis i pedepar BUKOHYIOTh BAXIJIUBY (PYHKIIIFO:
BOHM 3HAWOMJIATH YWTaya 3 HAsABHICTIO JpKepen noTpiOHOI iHpopmarii, ToOTO mMpoBOAATH i
CHCTEMATHU3ALIIO.
Pedepar it aHoTalis BiTHOCATHCS 10 BTOPMHHHUX JOKYMEHTAIBHUX JDKEpen HaykoBoi iH(opmartii. Lle Ti
JTOKYMEHTH, y SAKUX TOBIAOMIISIOTHCS BIZIOMOCTI IIPO MEPBUHHI JTOKYMEHTH, MEPETBOPEHHS iHMOpMaItii
BiJOYBa€ThCS B IMPOLIEC] BUBYCHHS KOKHOTO IMEPBHMHHOTO JOKyMEHTa a00 MEBHOI IXHbOI CYKYITHOCTI,
HaIpuKiIaj, 30ipHUKA CTaTel, 1 MiAroToBIl iH(opMaIlii, 1o BimoOpa)kae HAHOUIBII ICTOTHI €IEMEHTH
X JAOKYMEHTiB. Ha OCHOBI BHKOpPHCTaHHS BTOPUHHHX JOKYMEHTIB KOMIUIEKTYIOThCS 1H()OpMaTHBHI
BHJIaHHSI, TaKl1 5K, pedepaTUBHI KypHAJIH, JTOBIIKOBA JIITEpaTypa, HAyKOBI nepekiiany i iH. Pedeparu i
aHOTAIlli CTAHOBJIATH 3MICT peepaTUBHUX KYPHAIIB.
3AIACHIOIYH KOMIIPECIIO TEPIIOKEPeI, aHoTalis W pedepaT poOIATH 1€ MPUHIUIIOBO PI3HUMHU
ciocobamu. SIKIIO aHOTAIlisl JIMIIEe TepepaxoBye Ti NMUTAHHS, SKi OCBITICHI B MEPUIOPKEpeNi, He
PO3KpHMBAIOYH CaMOTO 3MICTY ITUX MUTaHb, TO pedepar He TUIHbKHA MepepaxoBye BCi Il MUTAHHS, ajie U
MOBIAOMJISIE ICTOTHUN 3MICT KOXKHOTO 3 HUX. MOXKHA CKa3aTw, M0 aHOTAIlisl JIUIIE MOBIAOMIISE, TIPO IO
HaITMCAHO Yy MepIIoKepeni, a pedepat iHhOpMye TIPO Te, IO HAIMUCAHO IO KOKHOMY 3 TTOPYIIICHUX
MUTaHb.



3BiJcKH poOMMO BUCHOBOK, III0 aHOTAIIIS € JIUIIE MOKAKYUKOM I BIIOOPY MEPIIOHKEper 1 He MOXKe X
3aMIHUTH, y TOM Yac K pedepaT LIJIKOM MOXKE 3aMiHUTH caMe MEepIIOHKEPesIo, TOMY L0 MOBIIOMIISE
BECh ICTOTHHI 3MICT MaTepiaiy.

Sk Oyno ckazaHO BHIIIE, JJISi KOKHOTO 13 IIMX BHUJIB XapaKTepHa MEBHA CTYIiHb 3rOPTaHHA iHpopMarii
Ha OCHOBI 1i TOTIEPETHBOTO aHATI3Yy.

AHOTYBaHHS
Anomauin (6i0 nam. annotatio - 3ayeajrcennsa) — KOPOMKA XAPAKMEPUCMUKA 3MICHYy mamepiany y
OPYKOGAHOMY YU PYKORUCHOMY 8udax. Bona aensie co6010 epanuyHo cmuciy onuco8y XapaKmepucmuxy
nepwooddicepena. Y HIA B y3araJbHEHOMY BHJII PO3KPHUBAETHCA TeMaTHKa MyOsikarii 0e3 MOBHOTO
PO3KPHUTTA 11 3MicTy. AHOTAIlis J]a€ BIIMOBIIb HA MUTAHHS, PO 110 TOBOPUTHCS B TIEPBUHHOMY JDKEpeli
iHpopmarrii.
AmHoTaIii mo 3micty i IUILOBOMY IMPU3HAYEHHI MOXYTh OyTH JOBIAKOBI i pexoMmeHamiiiHi. J{oBiIKOBI
aHOTAIlll PO3KPUBAIOTh TEMATHUKY IOKYMEHTIB 1 TOBIIOMJISIFOTH SIKi-HEOY1b BiJOMOCTI MPO HBOTO, aje He
JAIOTh KPUTUYHOI OIiHKUA. PekoMeHmaIiiiHi aHoTamii MICTSITh OIIHKY JOKYMEHTa 3 MOTJSAy HOro
MPUAATHOCTI JIJIsl IEBHOIT KaTETropii YNTaviB.
[To oxomuieHHIO 3MICTY aHOTOBAHOTO JOKYMEHTA W YMTAI[bKOTO MPHU3HAUEHHS PO3PI3HSIIOTH 3arajibHi i
crieriaaizoBadi aHoTamii. 3arajabHi aHOTAIlll XapaKTEPHU3YIOTh JTOKYMEHT y LIJIOMY ¥ po3paxoBaHi Ha
IMpoKe KoJio yuTayiB. CrernianizoBaHi aHOTallli pO3KPUBAIOTh JOKYMEHT JIMIIIE B MIEBHUX acIEKTaX, M0
IIKaBJSATh BY3bKOro (axiBiid. BoHH MOXyTh OyTH 30BCIM KOPOTKHMMH, IO CKJIAAAIOTHCS 3 JEKUIBKOX
ciiB a6o HeBenMKHUX (pas, 1 pozropuyrumu 10 20-30 psakis, ajne i y 1[bOMY BHUIAAKY, Ha BIIMIHY Bij
pedeparty, narTh y CTUCTIN (HOpMI TUIBKK caMi OCHOBHI TTOJIOXKEHHS 1 BUCHOBKH JIOKYMEHTIB.
B anorariii BKa3yroTh JMIIIe iCTOTHI 03HAKU 3MICTY JOKYMEHTa, TOOTO Ti, sIKi JO3BOJIAIOTH BUSBUTH HOTO
HayKOBE W TpaKTHUYHE 3HAYCHHsS W HOBH3HY, BIAPI3HUTH HOTO BiJ 1HIIMX, OJMM3BKUX 110 HBOTO TIO
TeMaTULll ¥ LUTbOBOMY IMpH3HaueHHIO. [Ipu ckiagaHHI aHOTamii HE CJiA Mepeka3yBaTh 3MiCT
JTOKYMEHTIB (BUCHOBKHM, peKkoMmeHpaamii, ¢aktuunuii Mmarepian). [loTpiOHO 3BecTH A0 MIHIMyMY
BUKOPUCTAHHA CKJIaJHUX 3BOPOTIB, Y>KUBAHHS OCOOMCTUX i BKa31BHUX 3aiiMEHHUKIB.

3arajibHi BUMOI'HM /10 HAITUCAHHS AHOTAaIlil, € HACTYTHUMMU:

1. [IpuzHavenHs aHoraiii. Bij poro 3a1eXuTh TOBHOTA OXOIJICHHS 1 3MICT 3aKJIFOYHOI YaCTHHHU.

2. O0csr anoranii konuBaeTbes Big 500-2000 1pykoBaHUX 3HAKIB.

3. loTpuMaHHS JIOTIYHOCTI CTPYKTYPH, KA MOXKE BIJIPI3HATHUCS BiJl TOPSIKY BUKJIQIy B OPUTIHAJI.

4. loTpuMaHHS MOBHHMX OCOOJIMBOCTEH aHOTalii, 110 MICTUTH Y 001 HACTyIHE:

- BUKJIaJl OCHOBHUX IOJIOKEHb OPUTIHAILY MPOCTO, SICHO, KOPOTKO;

- 3a1100iraHHs MOBTOPEHb, Y TOMY YHMCII i 3ar0JIOBKA CTATTi;

- TOTPUMaHHS €JHOCTI TEPMIHIB 1 CKOPOUYEHB;

- BUKOPUCTAHHS 3arajIbHOMPUHHSATHX CKOPOUYCHB;

- yKHUBaHHSI 0€30CO00BUX KOHCTPYKIIIM THUIY «PO3TJISAAETHCH..., AHATI3YETHCS..., TIOBIIOMIISETHCS...» 1
MACUBHOTO CTaHY,

- 3a100iraHHs] BUKOPUCTaHHS TPUKMETHHKIB, TPUCITIBHUKIB, SIK1 HE BIUIMBAIOTh HA 3MICT;

- BUKOPHUCTAHHS JICSIKUX Y3arajbHIOIOUMX CIIIB 1 CIIOBOCHOJYYEHb, IO 3a0€3MeUyIOTh JIOTIYHI 3B'A3KH,
MiK OKPEMHUMH YaCTHHAMH BHCJIOBJICHD THITY «IK ITOKA3aHO...», ..., OJHAK», «OTXKE...» 1 T.1I.

CxkJaa aHoramii:

1. BerynHa yactuHa - 6i0miorpagiunuii onuc.

2. OCHOBHA YaCTHHA - TIEPEJIIK OCHOBHHUX MPOOJIEM y MyOTiKaItii.

3. 3axiroyHa YacTHHA - KOPOTKA XapaKTepUCTHKA M OIliHKA, NMPU3HAYEHHS POOOTH, sIKA AHOTYETHCS
(KOMYy aJIpecy€eThCsl TaHa ITyOTiKaIis).

OTxe, aHOTaWlifl - 116 KOPOTKUH, y3araJbHEHUN OMHC (XapaKTepUCTHUKA) TEKCTY KHUTH, cTarTi. [lepen
TEKCTOM aHOTaIlli JaloThCsl BUX1IHI J1aHi (aBTOp, Ha3Ba, MICIE ¥ Yyac BUJAHHS) y HOMIHATUBHIN (GopMi.
L1i mani MOXHA BKIIOYMTH # y MepIry YacTUHY aHOTAaIlil. AHOTAIlisl 3BUYaliHO CKJIAIa€ThCs 3

JIBOX YaCTHH.



VY mepuriit yacTuHi (HOPMYITIOETHCSI OCHOBHA T€Ma KHHUTH, CTaTTl; y IPYTUH YaCTHHHU TEPEPaxOBYIOThCS
(Ha3uBaIOTHCs) OCHOBHI moJoxkeHHs. Cy0'eKT nii B aHOTaIil 3BMUAifHO HE HA3MBAETHCS, TOMY L0 BiH
B1JIOMHUI 3 KOHTEKCTY; aKTUBHIIIIEC BXXUBAIOTHCS TTACUBHI KOHCTPYKIIIT (I€CTIBHI U JIEMPHUKMETHUKOBI).

3pa3ok aHOTAIlii:

@ponos LI [modbanvHi npodbremu, noduna i 0oui noocmea //Dinocoghis il nonimuxa 8 cyuacHomy ceimi.
- M.: Hayxka, 2005.-C. 44-60.

Cmamms npucesauena niugy 2100a1bHUX NpooIem HA Pi3Hi CMOPOHU HCUmmsl JIOOUHU | HA GUPTUEHHS
NUMAauHA Npo MauOymue yusinizayii. Y cmammi poszensioaromvcs wiiaxu U Memoou GUPiueHHs
27100aNbHUX NPOOIEeM MUCTUMEISMU PISHUX HANDAMKIG.

Peghepysanns
Peghepam (6i0 nam. «refero», ugo 03Ha4ae «NOGIOOMAAID») NPEOCMABIIAE COOOI0 KOPOMKUIL 6UKIAO Y
nuUCbMo80My 6Uodi abo y gpopmi nyoniunoi 00nogioi 3micmy Haykoeoi npauyi (npausv), 1imepamypu no
memi 3 pPO3KPUMMAM OCHOBHO20 3MICHLY RO 8CIX 8ANCIUGUX NUMAHHAX, CYRPOBOONHCYEMbCA OUIHKOIO
Il eucHoskamu peghepenma. BiH TOBUHEH AaTH 4YUTaueBl 00'€KTHBHE MPEICTABIEHHS PO XapaKTep
OCBITJIIOBaHOI pOOOTH, BUKJIACTH HAWOUIBII ICTOTHI MOMEHTH ii 3MICTY.
Ha BigMiny Bin anotamii pedepar He TUIBKM Ja€ BIANOBIAb, HA MHUTAHHS TMPO IO TOBOPUTHCA B
MEPBUHHOMY JPYKOBAaHOMY IOKYMEHTI, aje i M0 TOBOPUThCS, TOOTO sSKa OCHOBHA iHQopMaIris
MICTHTBCSl B TIEPIIOIKEpeENi, sike pedepyeTbes. Pedepar mae onmuc mepBUHHOTO JOKYMEHTA, CIIOBIIIAE
PO BHIXIJ] y CBIT i PO HASBHICTH BIAMOBITHUX MEPBUHHUX JOKYMEHTIB, TAKOX BIH € JDKEPEIOM st
oJIepKaHHS JIOBIIKOBUX JAaHMX 1 CaMOCTIHHHUM 3acoO0oM HaykoBoi iH(opmarii. Pedepar moxe Oyt
BUKOHAHMUU y TMCbMOBOMY BHI 1 y (popmi ycHOT TomoBii.
Lins pedepatry — nmatu umrTadeBi BIAHOCHO TIOBHE MPEJCTABICHHS MPO MUTAHHA, SKI BUKJIQJACHI Y
NepUIoKEpedi 1 3BUIBHUTH KOPUCTYBava BiJl HEOOX1JHOCTI MOBHOT'O MEPEKIIAy MepIIoIKepena.
Po3pi3HsAIOTH 1Ba OCHOBHUX BUIU pedeparis:
1. InpopmaTuBHMit pedepat (pedepar-KOHCIIEKT).
2. IngukatuBHUM pedepar (pesrome).
Ingpopmamuenuit pegpepam MicTUTH B y3araJbHEHOMY BHJ1I BCI OCHOBHI MOJIOKCHHS OpHTIHAIY,
BIJIOMOCTI TIPO METOJWKY JOCII/DKEHHS, BUKOPHCTaHHI YyCTaTKyBaHHA M cQepu 3acTOCyBaHHSI.
Haiinommupenimoro ¢hopmoro € iHpopMaTuBHUiL pedepar.
B inoukamuenomy peghepami npuBOIATHCS HE BCl MOJOKEHHS, a TUIBKM Ti, SKi TICHO TOB'S3aHI 3
TEMOIO JIOKYMEHTA, SIKHi pedepyeThes.
Pedeparn, cknaneni mo ogHOMY JKEpeny, Ha3UBAIOTHCSA MoHozpagiunumu. Pedeparu, ckimaneHi mo
JEKITBKOX JDKEepeNnax Ha OJHY TEMY, € 0211008UMU.
Cepen uucneHHUX BHAIB pedeparTiB BapTO BUAUIMTH CIeliali3oBaHl pedepaTd, y SKUX BHUKIAT
opieHTOBaHMH Ha (axiBIiB MeBHOI oOsacTi ab0 MEBHOrO PONYy AISIIBHOCTI (HANpPHKIAJ, BUKIAIadiB
(hi3uKH) 1 BpaxoBYe€ iXHI 3aUTH.
[Ipu BcbOMy CBOEMYy pi3HOMaHITTI pedeparn MarOThb JAesKi 3aranbHi pucH. Y pedepari He
BHKOPHUCTAIOTHCS MIpKyBaHHS W 1CTOPUYHI eKCKypcH. Marepian momaeTbest y popMi KOHCYIbTaIii abo
ornucy QakriB. [HopMmarllis BUKIATAE€THCSI TOYHO, KOPOTKO, 0€3 MepeKpyuyBaHb 1 Cy0'€KTUBHUX OLIHOK.
CTHCIICTh TOCATAEThCS 0araTo B YOMY 3a PaxXyHOK BUKOPHUCTAHHS TEPMIHOJIOTIYHOI JIGKCUKH, & TAaKOXK
3acTocyBaHHA Tabiuub, Qopmyn, imoctpauid. Tekcr pedepaTy He NOBHHEH OYTH CKOPOYEHUM
nepexyagoM abo MeXaHIYHUM IepeKa3oM Marepianxy. Y HbOMY NMOBHHHE OyTH BHIIJICHO BCE TE, IO
3aCIyroBye€ Ha OCOOJHMBY YBary 3 IMOIJISIIY HOBH3HM M MOXKJIMBOCTI BUKOPHCTaHHS B MaiOyTHiH
BUPOOHUYIH a00 HAYKOBO-TOCHITHUIIBKIA poOOTI. Y TeKcTi pedepaTy He TOBUHHE OyTH IMMOBTOPEHB i
3aranbHUX (Qpa3. BUKIIOUAETHCSI BUKOPUCTAHHS TIPSIMOTO MOBIIEHHS ¥ AiayioriB. J[OIIIbHO BKIIOYUTH B
TEKCT pedepaTy OCHOBHI BUCHOBKH aBTOpa MEPIIOKEpEa.
Buknan pedepary Bigpi3HSAE€THCS TPAaHUYHOIO TOYHICTIO, IIO JOCATAETHCS 32 PAXyHOK OINAIJIMBOI
CTPYKTYpU pEUYEHHS i MNpaBUIIBLHOTO YKHMBAaHHS TEpMiHIB. BoHM [omomaraioTh 13 MaKCHMAalbHOIO
TOYHICTIO MEpeJaTH 3MICT MEPBUHHUX IOKYMEHTIB. s cTHciocTi pedepaTiB po3yMHO BUKOPUCTATH
CKOpOUYeHHs TepMiHiB. CHCTeMa CKOPOUYEHHS JT03BOJISIE JOCITTH 3HAYHOI €KOHOMIT Miclis 0e3 KON TSt
3MicTy. Taki CKOpoueHHSI MOXKYTh OYTH 1 3arajJbHONPUHHATHMU B MOBI (adj. - MpHIL.) 1 TUTIOBUMHU JJIS
JAHOTO JKepera.



Jlnst MoBU pedepary BIIACTMBE BHUKOPHCTAHHS MEBHUX TI'PaMAaTHKO-CTHIICTUYHUX 3aco0iB. Jlo HHX y
Nepury 4epry BapToO BiAHECTH MPOCTI PEUYCHHS, SIKI CIPUSIOTH IIBUIKOMY CIPUUHATTIO pedepary. s
XapPaKTEPUCTUKHA PI3HUX TMPOIECIB MOXKYTh OyTH BHKOPHCTAaHI IEMNPUKMETHHKOBI 3BOPOTH, IO
3a0e3MeuyoTh €KOHOMII0 00cATYy. Y’KMBAaHHS HEBU3HAYCHO-OCOOMCTUX pPEYEHb J03BOJISIE 30CEPEIUTH
yBary uynurtaya TUIbKH Ha ICTOTHOMY, HAIIPUKJIAJ, «aHATI3yI0Th, 3aCTOCOBYIOTh, PO3TJISAAIOTH 1 T.JI.».
OcobnuBicTioO MOBH pedepary € BelHrKa KUTbKICTh NEpepaxyBaHb, SKe 3'ABISETbCSA B PE3YIbTATI CTUCKY
JoriyHorO BHKIady. IlepepaxyBaHHS MOXYTh MaTH BHTJIS TIEPEiKy a0o0 JIMIIE Ha3WBATH MOPYIIEHI B
po0OTI ApYropsaHi MUTAHHS, HANPUKIAJ, <«PO3TISHYTI Pi3HI MIAXOAM 0 BHUPINICHHS MPOOIEMH,
MIPEACTABICHUH JOKJIATHAN MEPENTIK iXHbOTO aHATI3Y  T.JT.».

Jlnst minBuieHHs 1HGOPMATUBHOI M TOBIKOBOI poui pedepaTy BUKOPUCTAIOTHCS UTIOCTpallii # cxeMu
poboTH, sKa pedepyeThes.

OO6csr pedepaTy KOJMBAETHCS 3aJEKHO BIJ TIEPBHHHOTO JPYKOBAHOTO JOKYMEHTa W XapakTepy
pedepary it moxxe ctaHoBuTH 1/8 a60 10-15 % Bin oOcsTy mepropkepena.

Cymuicms i memoou Komnpecii mamepianiy nepuiooiicepena

MOKJIMBICTh BUpaXaTH Ty caMy AyMKY PI3HUMH CIIOBaMH JIC)KHUTh B OCHOBI KOMIIpecii Marepiaiy mpu
pedepyBanHi. Y 3MiCTI KOKHOI TyMKH 3aBXAM € TOJIOBHE M JIPYropsaHe, € NMPUYMHU W HACIIJKH, €
JIOT1YHI TIOCWJIKM 1 € JIOT14HI BHCHOBKH. BcCi Il €I1E€MEHTH CTaHOBIATH 3MICT yChOTO TOBiJOMJICHHS,
pedepar ke MOKIMKAHUKA TMEepefaTd He BCl 1€ MOBIJOMJICHHS, a JIMIIE OCHOBHY iH(OpMaLilo, II0
MICTUTBCS B HbOMY. Tak, SKIIO HACIIJIKM HE MalTh ICTOTHOTO 3HAYEHHS MJs MPAKTUYHOTO
BUKOPUCTAHHS, TO B pedepaTi BOHM HE 3HAXOIAThH CBOTO BHPAXKEHHS, TOYHO TAaK CaMO MOXYThb
OITyCKaTHCS Pi3HI MOCUIaHHS TIPH 30€peKEeHHI BUCHOBKIB.

VY xoxi pedepyBaHHS 3aBKI1 BUKOHYIOTHCS /1BA 3aBJIaHHS:

- BUJIJIEHHS! OCHOBHOTO i TOJIOBHOT'O;

- KOpOTKe (POPMYITIOBAHHS I[HOTO TOJIOBHOTO.

TakuM YHWHOM, CKOPOYEHHS BHUXIAHOTO Marepiaay Hae JBOMa NUISXaMH: I10 JIHIT BiACIBaHHA
APYTOPSIAHOTO M HEeCcyTTeBOrO i mo JiHil mepedpa3oByBaHHS TOJIOBHOI JYMKH B KOPOTKY (opmy
MOBHOTO JTJOOYTKY.

ExcriepuMeHTanb,HO BCTAHOBJICHO, IO JJI YCHINIHOTO BUKOHAHHS IMX JBOX 3aBJaHb HEOOXITHO
KOPHUCTYBATHUCS HACTYITHOIO TTOCITIIOBHICTIO JTii:

1. IlpoBoauTbCS TOBEPXHEBUM MEperisa MEePBUHHOTO JIOKYMEHTAa W O3HAMOMIIEHHS 13 3arallbHUM
3MICTOM. 3BEpPTAETHCS yBara Ha 3arojloBKH, rpadiki, MATIOHKA U T.1.

2. TeKCT YUTa€eThCS BAPYTe OUTBII YBAaXHO JJISI O3HAWOMIICHHS 13 3arajbHUM 3MICTOM 1 JUIS LIJIICHOTO
cnpuitHATTA. Ha paHoMmy erami BHW3HA4YalOThCs 3HAYCHHS HE3HAMOMMX CIIIB MO KOHTEKCTY H IO
cIOBHUKY. HeoOXilHO TOCKOHAJIBHO 3pO3YMITH BCl HIOAHCH 3MICTY, PO3i0OpaTHCsS B HAyKOBO-TEXHIYHIH
CTOPOHI OCBITJIFOBAHOTO MHUTAHHS 1, SKIIO HEOOXITHO, TO TMOMOBHUTH CBOi 3HAHHS 3 I[OTO MHUTAHHS 3
IHIIMX JOCTYMHUX JDKEped. 3Ha4YHy IOTOMOTY MOXYTh 3pOOHMTH Pi3HI CHIMKJIONEAWYHI JOBITHUKA
crieriajgpHa Jlitepatrypa Ha pinHiid MoBi. Cremiamizaiiis pegepeHTa B MeBHIM 00acTi JOCHTh Oa)kaHa,
TOMY II0 3HAYHO 3a0IIaJKY€ Yac MOMEePEAHHOT0 03HAHOMIICHHS 3 MAaTEPialoM.

3. Bu3HayaeTbCsi OCHOBHA T€Ma TEKCTY.

4. TlpoBOmuTHCS 3HAYECHHEBUH aHalli3 TEKCTY 3 METOK BHIUIECHHS ab3aiiB, iHdopmarii, Mo
MIITBEP/UKYE, PO3KPUBAE a00 YTOUYHIOE 3arojIOBOK TEKCTY, a, OTXKE, 1 OCHOBHY TeMy. AO3aru, 1o
MICTATh 1H(POPMAIIIIO 3 TEMH, BiJ3HAYAIOTHCS 3HAKOM (+), I HeMae icTOTHOI iH(popMalii 3HaKoM (-).
AG3amm, Mo BUMAaraloTh MPOBEICHHS J0JIaTKOBOIO aHaTi3y, Bil3Ha4aroThCsa 3HakoMm (?). Yacto Bxke
came JKepesio Mae po30MBKY Ha IJIaBH U pO3ILIH.

5. TlepeuntyroTbes ab3aiy, MO0 BUKIUKAIW TPYIHOII B PO3yMiHHI. SIKIO BHWHUKAE HEOOXITHICTS,
pobutbes nepekinan. Ilicis 3'sicyBaHHs 3MICTY ypUBKa BiH MO3HAYAETHCS 3HAKOM (+) abo (-).

6. Po3noninseTscs Bech MaTepiall CTaTTi Ha TPU TPYIIU IO CTYIEHI HOT0 Ba)KJIMBOCTI:

a) BUJUICHHS] HalO1IbII BAXKIIMBUX TOBIIOMIICHB, 110 BUMAralOTh TOYHOTO i TTOBHOTO BiIOOpaKCHHS B
pedepari;

0) BUALICHHS OpyropsaHoi iHpopMallii, sIKy BapTo NnepeJaTd B CKOPOUSHOMY BU/II;

B) BUJIJICHHS MaJIO3HAYyHOI 1H(GOpMaIlii, IKy MOKHA OMYCTHUTH;

7. Bu3zHavaeThCsl KIOYOBA JyMKa KOXHOTO a03ally, BiA3HAYEHOTO 3HAHOMHUM (+), IO 3alHCYEThCS 3
HOMepoM al3amy. TakuMm 4YMHOM, CKJIAJA€ThCs JIOTIYHHMM IJIaH TEeKCTy. bakaHo BCl MyHKTH IUIaHY



(dhopMyTIOBaTH HA3WBHUMH PEUCHHSMH, 3aJUINAIOYM HA Tarepi MICis KOKHOTO MYHKTY IUIaHY BiJIbHE
MicIe Ui HacTYHMHOro (hOpMYJIIOBAaHHS TOJIOBHOI JAYMKH LbOTrO po3ainry. HasuBHI pedeHHs nermie
BCHOT'O TEPETBOPHUTH B PEUYCHHS, IO (POPMYIIOIOTH TOJIOBHY IYMKY KOXKHOTO PO3/Iy W HalBa)KIUBIIII
JOKa3H, M0 MiAKPIIUTIOITh IO AYMKY, IO i CTAaHOBUTH CYTHICTH camoro pedepyBanHs. ['o1oBHa gymKa
M JTOKa3W 3aluCyIOThCs OJHMM ab0 JBOMAa KOPOTKHMMH DPEUYEHHSIMH. 3aBEpIIMBINM B TaKHUH CIIOCIO
00poOKy BCiX MyHKTIB IJIaHy, HE00X11HO c(hOpMyYITIOBATH FOJIOBHY IYMKY BCHOTO MEPIIOHKEPENa, SIKILIO
11e He 3p00JIEHO CAMUM aBTOPOM.

Cknaoanns peghepamy

Pedepar, sik npaBui10, BKIKYAE HACTYITHI YACTUHU:

- 0i0miorpagiyHuii OMMC NEPBUHHOTO JOKYMEHTa (SKIIO pedepaT HOCUTH OIJISAOBUI XapakTep, TO
016miorpadiuamii onmuc BCixX mpopedepoBaHUX CTAaTEH PO3TAIIOBYETHCS 3a aOETKOIO MO TepIriii OykBi
Npi3BUILA aBTOPA);

- pedbepaTrBHa yacTuHA (TEKCT pedepary);

- JloBigKoBHif anapaT, TOOTO JOAATKOBI BiIOMOCTI i IPUMITKH.

Tekcr pedepaTy pekoMeHyeTbCs OyIyBaTH 3a HACTYITHUM ILJIAHOM:

1) BerynHa yacTtuHa, 1€ TOBOPUTHCS NPO METy M METOAMKY JOCTIKeHHS abo po3poOky. BerymHa
YacTMHA TIOYMHAETHCS 13 MPEIMETHOI pyOpHKH, HaliMEHYBaHHS 00JIacTi W pO3Miay 3HaHb, N0 SKOi
BITHOCUTBCSI Marepiai, 1o pedepyerscs. Jlami BKazyeTbcss Tema pedepary, TOOTO Oinblie By3bKa
MpeaMETHA BITHECEHICTh CTATTI.

2) OmnucoBa 4acTUHA, IO BKJIIOYAE KOHKPETHI JaHI MPO MpeaMeT AOCHIKeHHs abo po3poOKu, HOro
JOCITIDKYBAHUX BJIACTHUBOCTSIX; THMYACOBI M IMPOCTOPOBI XapaKTEPUCTHKU IOCHIDKeHHs. Omnucosa
YacTUHA MOYMHAETHCS 3 TOJIOBHOI JYMKH MEpIIOKeperna. 3BUYalHO B CTaTTi TOJOBHA JyMKa CTae
SICHOIO JIMIIIe TIPYM YMTaHHI BCHOT'O Marepiaiy, y pedeparti x 3 ii MOYMHAETHCS BUKIAMA 3MICTy, BOHA
nepeaye BCiM BUCHOBKaM i oka3aM. Taka MOCHiOBHICTh BUKJIAy HEOOX1IHA i TOro, 100 13 caMoro
MOYaTKy BHUKJIAAY 30pI€EHTYBaTH YMTada BIJIHOCHO OCHOBHOI'O 3MICTy JiKepesa. BusBieHHs roioBHOL
IYMKH JDKEpesa CTa€ JOCUTh BIANOBIAAIBHOIO CIPaBOIO pedepeHTa i BUMArae BiJl HbOrO BIYMIIMBOTO
BIIHOIIIEHHSI 70 MaTepiany, mo pedepyeThcs. [HOMI 1 TOJOBHA JyMKa CaMHUM aBTOPOM HAaBITh HE
(bopMyTIOEThCS, a JHIE MAEThes HA yBasi. PedepeHToBi HE0OX1IHO 3yMITH CTUCIIO CHOPMYIIOBATH IIIO
TOJIOBHY JyMKY, HE€ BHOCSAYM B Hei cBOix komeHTapiB. [lami 3micTt pedepoBaHoro wmarepiary
BUKJIQIAEThCA B TIOCHIJOBHOCTI MepIIopkepena. Sk mpaBuilo, NAaeTbes (POpMyTIOBaHHS MUTAaHHS,
MPUBOJUTHCS BHUCHOBOK 3 I[LOTO TIMTAaHHA W HEOOXIMHWHA JIAHIIOT JOKa3iB y iXHIM JIOT14HIN
MTOCITiTOBHOCTI.

3) 3aknroyHa YacTWHA, 110 MICTUTh BUCHOBKH aBTOpa IO MaTepiany, skuil pedepyerhcs. besymoBHO,
BHUCHOBKHM aBTOPa BHIUIMBAIOTH 13 TOJIOBHOI JYMKH, TOMY BUSIBICHHS TOJOBHOI JYMKH JOTIOMarae
3pO3YMITH i BUCHOBKH aBTOpA.

IHOA1 BUCHOBKM aBTOpa BiAACYTHI, 1 TOAI LIl MyHKT pedepaTy BUMAIAE.

3aBepunTu pedepaT KOPOTKMM KOMEHTAPEM 32 CXEMOI0:

- aKTyaJIbHICTh MaTepialy;

- Ha KOTO Ieil MaTepian po3paxoBaHUM;

- CTYIIHb MPOTPECUBHOCTI MaTepiaiy.

CknaBiuy MoBHMM TeKCT pedepary, HOro BapTo mepeuuTaTd i Mpu HEOOXIAHOCTI BHECTH CTHIIICTHYHI
BUIIPABIICHHSI, TIParHy4H 3'€IHATH OKpeMi MyHKTH pedepary B €qUHUMN 3B'I3HUN TEKCT, JIOMararoyuch
JIOTIYHOTO PO3BUTKY €AWHOI I BCHOTO MaTepiany JyMKH.

CxuitaganHsi aHoOTallli BEIEThCS TUM K€ IIJIIXOM, ajle 3aBepLIYEThCS BOHA JIMILIE CTAAI€l0 CKIaJaHHS
JOKIaaAHOro TuiaHy. (OopMyNiOBaHHA IYHKTIB IUIaHY THEpPEHOCAThCS B TeKCT aHortamii. Ilpomec
AQHOTYBAaHHS 3aBEPIITYETHCS CTIIIICTUIHOIO IOPOOKOIO TEKCTY aHOTAITIi.

TunoBi moMuJKH Npu HanMcaHHi pedepary

[Tpu cknananHi pedepaTy BapTO YHUKATH THIIOBUX OMMUIIOK, Cepell IKUX MOKHA 3TajlaTh Taki, AK:

- 3aHAJITO BUCOKA 1H(OOPMATUBHICTh TEKCTYy i BTpaTa OCHOBHOI 1H(pOpMAIIiT;

- BIJCYTHICTb MOCHIZOBHOCTI (PEKOMEHAYETbCA MpPHU YHUTAaHHI POOUTH HYOPHOBI HAuyepKH, He
KOPHUCTYIOUHCH aBTOPCHKUM TEKCTOM);



- TIepeKpydYyBaHHs 3MICTy (MOBHI TPYIHOIII BapTO BHPINIyBAaTH 3 BHUKJIAJa4yeM, a TEXHIYHI - 3
¢axiBusmn). [y HanMcaHHs aHOTaLiH 1 pedepaTiB NOTPIOHO HE MPOCTO MEPEKIIAAATH IHO3EMHHH TEKCT,
a 3HAXOJUTH OCHOBHUM CEHC TEKCTY.

CrocrepexeHHs MOKa3yloTh, IO MParHeHHS [0 JOCTIBHOIO TEpEeKIagy 4YacTO MPUBOAUTH [0
HEPO3yMIHHS 3MICTy TEKCTY B LIIJIOMY;

- TopyuleHHA crneuuiku CTHIO (TepeBara BiJA€ThCS HEBHU3HAYEHO-OCOOOBUM KOHCTPYKIISM,
HAaCHYEHHS TEKCTY TEPMIHOJIOTI€I0, a HE OMHCOM, BXXMBAHHS 3arajJbHONPUNHATHX W OOrOBOpPEHHX Ha
MOYaTKy CTATTI CKOPOYEHb W MPOCTHX PEUYEHb THITY <«IIAMET-MIPUCYIOK» 1 T.1.) sl mpaBUIBHOTO
pO3yMiHHA crenu(iku CTHIIO HaBEACHUN CIHCOK JIECTIB, IMIMPOKO BUKOPHUCTOBYBAHUX Y TEKCTaX
pedeparis:

a) YXKHUBaHI JUIsl TIepepaxyBaHHS OCHOBHHMX MHUTaHb: aBTOpP PO3TIISAIAE, OMUCYE, aHANII3ye, HA3HBAE,
PO3KpHBa€E, TOBOPUTD, PO30OHPAE, TTOKA3YE, BUKIIATAE, BUCBITIIIOE, 3yITUHSIETHCS, TTOB1IOMIISIE.

0) y>KuBaHi Ui MO3HAYCHHSI TOCIITHUIIBKOTO a00 €KCIIepUMEHTAIBHOTO MaTepiany: aBTOp JAOCITIIKYE,
BHCJIOBITIO€, PO3pO0JIsie MPUIYIIICHHS, TOBOUTh, BUCYBAE, 3'ICOBYE, YBAXKAE, CTBEPIKYE, TyMAE.

B) Y)KMBaHi JuId Tepenadi BU3HAYEHb 1 rpajanii, kiaacudikamii KOHKpETHUX MpoOiieM, MUTaHb: aBTOP
BH3HAyae (J1a€ BU3HAYCHHS), TEpepaxoBye (O3HAKW, PUCH, BIIACTUBOCTI), XapaKTEPU3YE, MOPIBHIOE,
bopmyItioe, 3icTaBIisie, KOHCTATYE.

I) Y’KUBaHl JJsl TepepaxyBaHHs MUTaHb, PO3TJISHYTUX B MEPIIOKEPEN MOMYTHO: aBTOP CTOCYETHCH,
3ayBaKye, 3a4irae, HaMivae, 3raaye.

1) TIepeaBaibHi CJI0BA M TYMKH, sIKI aBTOP TMEPIIOKEpera BUALISIE 0COOINUBO:

aBTOp BUALUISAE, BiJ3HAYa€, MIJKPECIIOE, 3aTBEP/UKYE, IOBTOPIOE, CIELIATbHO 3YHMHHSIETHCS,
HEOJIHOPA30BO IMOBEPTAETHCS, 3BEPTAE yBary, MpPUIUISE yBary, KOHIIEHTPYE yBary, 3arocTplo€ yBary,
aKIEHTYE yBary, 30CepelKye yBary;

€) BUKOPHCTOBYBaHI IJIsl y3arajlbHEeHb, IIJBEICHHS ITiJICYMKIB: aBTOp POOWUTH BHCHOBOK, IiJICYMOBYE,
y3arajibHIOE, TABOIUTH MMiICYMKH;

e) (ikcyrodi, 10 BiJ3HAYAIOTh apTyMEHTAIlII0 aBTOpa IEPIIODKEpesia 3 BUKOPUCTAHHSAM IPHUKJIAIIB,
UTaT, UTIOCTpalid, IUQp, YCUIKUX [OaHUX: aBTOpP MNPUBOIUTH MNpHUKIamu (uudpu, Tadmumi),
MTOCUJIAETHCS, OMUPAETHCS, apTYMEHTY€E, OOTPYHTOBYE, 1LIIOCTPYE, MiIATBEPIKYE, TOBOIUTH, MOPIBHIOE,
3iCTaBIIs€, CIIBBITHOCUTE, BUXOAUThH, TPOTUCTABIISE, ITUTYE;

’K) BUKOPUCTOBYBaHI JJIsi BUPAKEHHS TO3MWIlI aBTOpa: aBTOP IMOTODKYEThCS (3rOJHUI), 3arepeyuye,
CYNEpPEUYHTh, CIEPEUAETHCS, CIPOCTOBYE, MOJEMi3ye, KPUTHUKYE, PO3XOIUTHCS B MOIJIAIAX, BUCYBA€E
(TpUBOUTH) 3aNI€PEUYEHHS, APTYMEHTH JI0Ka3Yy.

[TinOuBatouM MmiZICyMOK, MOYXHA PE3IOMYBaTH HACTYITHE:

1. Pedepar - 1me KOMITO3HIIITHO OpraHi30BaHWM, y3araJlbHCHHH BHKJIAQJ 3MICTY JKepena iHdopmartii
(craTTi, pany crareit, MoHOrpadii i iH.).

2. Pedepar ckmamaeTbCs 13 TPHOX YACTHH: 3arajlbHa XapaKTePUCTUKA TEKCTy (BUXIAHI mJaHi,
(bopMyITIOBaHHS TEMH); ONKUC OCHOBHOTO 3MICTY; BUCHOBKHU pedepenTa. Pedepar moBuHEH poO3KpUBATH
OCHOBHI1 KOHIIEIIII{ BUX1THOTO TEKCTY.

PedepaTruBHuil BUKIIaa MOBUHEH OYTH CTHCIUM.

3. Line pedepyBaHHs: CTBOPUTH "TEKCT Mpo TeKcT". BapTo yHuKatH 3B'13ky Tumy: B 1 ab3ari, B 2 ab3arri
i T.1. PsacHe nuTyBaHHA TepeTBOproe pedepar B KOHCHEKT. PedepaT Moke MICTUTH TakoX W OLIHHI
€JIeMEHTH (HE MOXHa HE TTOTOAUTHCS, aBTOP BAJIO LTIOCTPYE U 1H.).

Mopaeans pedepaTy HAyKOBOI CTATTI

1. Berynna yacTuHa pedepary

VY crarti "...", Ky po3MimeHo B xypHam "..." No... 3a ... piK, pO3TNIANAIOTHCS MUTaHHS (MPOOIEMH,
[UIIXU, METOMM). ABTOp CTarTi - BigoMuid ydeHUWH... CTaTTs Ha3UBA€THCSA (3BETHCH..., 32 HA3BOIO...,
03arJiaBJICHA..., MiJ] 3aTr0JIOBKOM.., OITyOJIIKOBaHa B...)

2. Tema crarrTi, ii 3arajJibHa XapaKTepUCTHKA

Tema crarti -... ( CtaTTs Ha Temy..., CTaTTsa npucBsYeHa TeMi (IpobieMi, MUTaHHIO)...)... CTaTTs sABIIsE
co0010 y3arainbHEHHsI (BUKJIA]], ONTUC, aHAJI3, OTJISI).

3. IIpodbJema crarTi



VY crarTi MoBa ize... (po 1m10?), (roBOpUThCs (Ipo 1m0?), po3riasaacThes (107?), Ta€ThCsl OMiHKa (YoMy?,
goro?), anamiz (4oro?), Bukian (doro?). CyTHICTH TpoOieMH 3BOAUTHCS... (10 4doro?), momsrae (y
yomy?), CKIaTa€eThCs (B YOMY?).

4. Kommno3uuist crarri

Crarts IITUTBCA HA ... YaCTUHU (CKJIQJAETHCS 3 ... YaCTHH, MOYMHAETHCA (13 4oro?), 3aKiHUYETHCS
(uum?)...).

5. Onmc 0OCHOBHOIO 3MICTY CTATTI

Y Beryni hopmymroeTbes ...(107) (HaeTbes BU3HAYCHHS ...(4oro?)) Ha mouaTky cTaTTi BU3HAYAIOTHCA
(BUKIIamaroThCs) MeTa (3aBmaHHs)... Jlami maeTbest 3arajibHa XapakTEepUCTHKA poOsemMu (T1aB, YaCTHH),
JOCITIDKEHHS, CTaTTl... Y CTaTTI aBTOP CTaBUTH (3adirnae, BUCBITIIIOE) HACTYITHI TPOOJIEMH, (3YMMHHAETHCS
(Ha dyomy?) crocyeTbcsi (4yoro?)..) B OCHOBHIM 4YacTHHI BHKIATAEThCsl (I107), MPUBOIUTHCS
aprymeHTailis (Ha KOpHUCTh 4YOoro? MPOTH 4Yoro?), MA€ThCs y3arajdbHeHHs (4oro?) (HayKOBHM OMHC
(goro?)... Y cTaTTi TaKoX MOPYIIEH] Taki MUTaHHA, SK...

6. LirocTpaitisi aBTOpOM CBOIX M0JIOKEHb

ABTOp TpHUBOAMUTH (MOCHIIAEThCS HA) mpukiaaa(u) (dakrtu, mudpu, Aaxi), sKi MIATBEPAXKYIOTh, IO
UTIOCTPYIOTh MO0 MOJIOKEHHS... Y CTaTT1 IPUBOAUTHCSA, AE€THCA. .

7. BUCHOBOK, BHCHOBKH aBTOpa

ABTOp JOXOJWTH IO BHCHOBKY, IIO... (POOWUTH BHCHOBOK, MiOWBae mifcymok). Hampukiniii crarti
MiIBOAATH MiACyMKHU (doro?) Ha 3akiH4YeHHS aBTOp TOBOPHUTH, 11O, (CTBEPKYE, 110)... Ha 3akiHYeHHS
TOBOPHUTHCS, IIO... (TIpo 1110?) CyTHICTh BUIIIEBUKJIAJACHOTO 3BOAUTHLCS 0 (HACTYITHOTO)...

8. BucHoBKH ii oninky pedepenrta

VY miacymMKy MoxkHa (HEOOXiJIHO, XOTijocs 0) cka3aTu (MAKPECIUTH, BII3HAYUTH)... TaKUM YHUHOM, Y
CTaTTi 3HAUNUIO BIAOWUTTA... (MEPEKOHIMBO JOBEIEHO..., OJEPXKaIM BUYEPIHE BUCBITICHHS...)...
Orminroroun poOOTy B IIJIOMY, MOXKHA 3aTBEPKYBaTH... be3yMOBHOIO 3aCiIyror aBTOpa €... 3aciyra
aBTOpa ckiagaeTses (mossrae) (y uomy ?)... OCHOBHA IIHHICTH POOOTH CKIANAEThCs (MosTae) (y 4yoMy
7)... HenomnikoM pob6otu €... JIo mepeBar (HemomiKiB) poOOTH CTABJIATHCS... 3 TEOPETUUHOT (MTPAKTUYHOT)
TOYKHU 30pYy BaXIJIUBO (ICTOTHO)... BukinkaroTs 3anepedenss (CymHiB)... He MoxHa (He) HOTOAUTHCA 3...
IcToTHEM HemoIiKOM POOOTH MOXKHA BBaXKATH... Y CTATTI MiJ 3aroJIOBKOM "...", TIOMIIIEHOT B XypHAJI
"...", Ne ... 3a ... piK, BUKJIQIalOTbCs morisiau (mpoOiemu, nmuTaHHA)... [IpormoHoOBaHa yBasi uuTauiB
craTTss (KHUTA, MOHOrpadis) mpeacTaBiIse coO0W neTanbHE (3arajbHE) BHKJIAJCHHS IHTaHb...
PosrnsiHyTa cTaTTd mpucBAYeHa TeMi (MpoOsieMi, MUTAHHIO...) Y CTaTTi PO3IIIAAAIOThCA MHUTAaHHS, 110
MalOTh BaXJIMBE 3HAUYEHHS [UIS... AKTYalNbHICTh pO3IJISHYTOI MpoOjemMH, 3a CcloBaMH aBTOpa,
BU3HAYA€THCS TUM, 1I0... Tema cTarTi (MUTaHHs, PO3IJIAHYTI B CTATTi) MPECTaBIsE€ BEIUKHUH 1HTEpEC...
OcHoBHaA TeMa CTaTTi BIAMOBITAE 3aBIaHHSM... BuOip TemMu cTaTTl (IOCHIKEHHS) 3aKOHOMIpHUM, HE
BUMAAKOBUH... Ha movaTky craTTi aBTOp Ja€ OOTpyHTYBaHHS aKTyalbHOCTI TeMH (MPOOJIEMH, MUTAHHS,
imei)... [ToTiMm maeThcs XapakTepucTHKa IUICH 1 3aBAaHb JOCTIIHKeHHS (cTarTi). Po3rmsiHyTa craTTs
CKJIQJIA€ThCS 13 JBOX (TPbOX) YAaCTUH. ABTOpP Ja€ BU3HAUCHHS (MOPIBHSUIbHY XapaKTEPUCTHKY, OTJISII,
a”aiiz)... [IoTiM aBTOp 3yNUHAETHCA Ha TakUX Mpodiemax, SK... ABTOP JOKJIATHO 3YMUHSETHCS Ha
icTopii BHHUKHEHHS (3apO/UKEHHS, TIOSBU, CTAHOBJCHHS)... ABTOpP BHUKJIAJa€ B XPOHOJOTIUHIHN
MOCJTIIOBHOCTI 1CTOPIif0... ABTOp MOKJIATHO (KOPOTKO) ommcye (Kinacudikye, XapakTepusye) (akTH...
ABTOp MPUBOJIUTH JOKA3U CIPABEJIUBOCTI CBOET TOUKH 30DYy.

Jlam B cTarTi MPUBOAMTHCS LUIAN PSAJl MPUKIIAJIB, IO JTOBOAATH MPABUIBHICTH (CIPAaBEMIIUBICTB)... Y
CTaTTi JAE€TbCS Y3arajJbHEHHS ..., IPUBOAATHCSA 10Ope apryMeHTOBaHi J0Ka3H... Ha 3akiHuUeHHsS aBTOp
TOBOPHUTH MPO T€, MI0... BUKiIaneHi (po3risiHyTi) y cTaTTi MUTaHHS (TIPOOIEMH) TIPEICTaBIAIOTh IHTEPEC
HE TITBKA HJs..., ane W Juis... Tpeba moMiTUTH (TMIAKPECTUTH), MIO0... be3cyMHIBHHI iHTEpec
MPEJICTaBJISIOTh BUCHOBKM aBTOpa Mpo Te, wio.. HalOuibml BaxJIMBUMHM 3 BHCHOBKIB aBTOpa
MPEICTaBISAIOTECS HACTYIHI... Lle, mo-mepite..., mo-aApyre..., MO-TPETE..., 1, HAPEIITi...

MoBHi KkJime A1 HanucaHHs pedepartis il aHoTaNiN

Benuky yBary BapTO NMpUALTMTH OOpOOIll CHEiaJbHUX KJIIIIE, XapaKTepHUX IJis KaHpy pedepaty i
a"otamii. Kuime — 1me MOBHMIA cTepeoTHII, TOTOBHI 3BOPOT, BHKOPHUCTOBYBAHUH Yy SIKOCTi JIETKO
BIITBOPEHOTO y TEBHUX YMOBaxX 1 KOHTEKCTaX CTAaHAAPTy. Y HAyKOBOMY BHUKIIAIl € PsJ MOAIOHHMX
MOBHHX CTEpEOTHIiB. BOHM MOJErmIyroTh mnpouec KOMYHiKallii, 3a0laKyIOTh 3YCHJUIL, PO3YMOBY
eHepriro i yac pedepaHTa-niepexiaaaya i ioro aapecara. Jjis BUpoOICHHS aBTOMaTU3MY B pedepaHTa-



nepekiagaya HeoOximHa Kiacudikamis OCHOBHUX Kiimie. 3pydHa Kiacudikamis moOymoBaHa Ha
MOHATINHIN OCHOBI. BinnmoBinHo 10 Hel Kiille TPYNMyIOTHCS 3aJIEKHO Bij 3arajlbHOTO TOHATTS 3 HUM
3B'S13aHOTO, YCEPEIMHI SIKOTO PO3TIIAAAI0ThCs OlbIne ApiOHI yrpymnoBanHs. Hanpukiman, Ha aHTITIMCHKINA
MOBI:

1. 3aranbHa xapaktepuctuka crarti: The paper (article) under discussion (consideration) is intended
(aims) to describe (explain, examine, survey) ...

2. 3aBnanHs, mocTtarieHi aBTopoM: The author outlines (points out, reviews, analyses)...

3. Oninka oTpuMaHux pe3ynpTaTiB gociimkeHHs: The results obtained confirm (lead to, show)...

4. TlinBeaeHHs MiJCYMKiB, BUCHOBKIB 10 po06oTi: The paper summarizes, in summing up to author, at the
end of the article the author sums up...

3pa3zku Kiiuie, AKi BUKOPUCMOGYIOMbCA 6 AHOMYSAHHI AH2TIIICLKOI0 MOBOIO
The article deals with ...

As the title implies the article describes ...
The paper is concerned with...

It is known that...

It should be noted about...

The fact that ... is stressed.

A mention should be made about ...

It is spoken in detail about...

It is reported that ...

The text gives valuable information on...
Much attention is given to...

It is shown that...

The following conclusions are drawn...
The paper looks at recent research dealing with...
The main idea of the article is...

It gives a detailed analysis of...

It draws our attention to...

It is stressed that...

The article is of great help to ...

The article is of interest to ...

3pa3zku Kiiuie, AKi BUKOPUCMOGYIOMbCA 8 pehepysanHs an2iiliCbKow MO0
The paper is devoted to (is concerned with) ....

The paper deals with ....

The investigation (the research) is carried out ....

The experiment (analysis) is made ....

The measurements (calculations) are made ....

The research includes (covers, consists of) ....

The data (the results of ...) are presented (given, analyzed, compared with, collected)....
The results agree well with the theory ....

The results proved to be interesting (reliable) ....

The new theory (technique) is developed (worked out, proposed, suggested, advanced) ....
The new method (technique) is discussed (tested, described, shown) ....

This method (theory) is based on ....

This method is now generally accepted ....

The purpose of the experiment is to show ....

The purpose of the research is to prove (test, develop, summarize, find) ....
Special attention is paid (given) to ....

Some factors are taken into consideration (account) ....

Some factors are omitted (neglected) ....

The scientists conclude (come to conclusion) ....

The paper (instrument) is designed for ....



The instrument is widely used ....

A brief account is given of ....

The author refers to ...

Reference is made to ....

The author gives a review of ....

There are several solutions of the problem ....
There is some interesting information in the paper ....
It is expected (observed) that ....

It is reported (known, demonstrated) that ....

It appears (seems, proves) that ....

It is likely (certain, sure) ....

It is possible to obtain ....

It is important to verify ....

It is necessary to introduce ....

It is impossible to account for ....

It should be remembered (noted, mentioned) ...

KoHTpoJsbHi nUTaHHS A1 caMonepeBipKHn

1. dxi mxepena iHpopMallii € OCHOBHUMHU BHJIaMH TTEPEPOOKH 1HO3EMHUX JAPYKOBAHUX BUJIaHb?

2. Slkuii mpUHUMO HAWOUIBII aKTyaJIbHUM UIs Kommpecii iHpopmamii mpu CKIaJaHHI aHOTaUid 1
pedepartiB?

3. SIka ocHOBHA MeTa HalUCaHHs pedepary?

4. Uum BiZpi3HIAETHCS aHOTAIIis Bl pedepary?

5. Slka ocHoBHa (yHKIis 6ib6miorpadiyHOoro onucy?

6. Sx moxHa odopmutu Oi0miorpadiuHuil ommc, SKIMIO pedepyroThcs ad0 aHOTYHOTHCSA 1HO3EMHI
JIOKYMEHTH ?

7. Sxi BigMiHHI pucH 1HOOPMATUBHOTO 1 IHIUKATHBHOTO BUIIB pedepaty?

8. Illo Take anoraris?

9. SIki cki1aoB1 YaCTUHU Ma€ aHoTar(is?

10. SIx migpo3AUISIOTRCS KITillle, BAKOPUCTOBYBaHI MPU HAITMCAaHHI aHOTaIlii i pedepartiB?

Tect
1. SIki mxepena nepepoOKH HAYKOBO-TEXHIUHOT iH(OpMAIlil MatOTh NEPIIOPSIHE 3HAUYCHHS
a. bibmorpadiuni onucu, anoraii i pedeparu.
b. Karanoru it pexiaMHi IpOCTIEKTH.
c. [N'azeTn # 1HCTPYKIIIi.

2. Y yomy moJiirae CyTHICTh aHOTYBaHHS il pedepyBaHHs?

a. Y MakcHUMaJbHOMY 301IbIICHHI O0CATY TEKCTY 32 PaXyHOK BUKOPHCTAaHHS HECYTTEBHX JIeTalICH.

b. VYV MakcuMalbHOMY YCKJIQAHEHHI TIpaMaTHYHOI CTPYKTYpH 32 paxyHOK 3acCTOCYBaHHS
JTIEMPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB 1 TePYHIIMHUX KOHCTPYKITIN.

c. Y MakcUMaJbHOMY CKOpOYEHHI oOcsry mkepena iHopmauii mpu iCTOTHOMY 30epeeHHi Horo
OCHOBHOTO 3MICTY.

3. 3 KO0 METOI0 CKJIaaeThes pedepar?

a. 1100 3MycHTH YnTaya MPOYUTATH MEPIIOKEPENIO i MEPEBECTH HOTO MOBHICTIO.

b. [I{06 maTy yuTaveBi BIIHOCHO IMOBHE MOaHHS PO MOPYIIEH] B IEPIIOKEPEIT] MUTAHHS 1 3BUTBHUTH
foro BiJ| mepeKIiaay OpHUriHaly.

c. lllo6 crBopuTHM B uWTaya MIBUIKE NPEACTABICHHsS MPO MOPYIICHI B TEPIIOKEpPENl MUTAHHS 1
3MYCHUTH MOT0 EPEBECTU OPUTIHAIL.

4. Jlnst goro ckimanaerbes 0i0miorpadiuauii onuc?
a. 1100 o3HalioMHUTH YKTaya 3 TOJIOBHUMHU NEPCOHAKAMU TEepIIoKepena i cpopMyBaTH B HHOTO
MO3UTHUBHE BIAHOIIEHHS JI0 HUX.



b. 106 o3HaiioMHUTH YKTaYa 3 TOTIEPETHIMH TOCATHEHHSIMH HaYKOBO-TEXHIYHOTO MPOTPECY B MOBHIN
dhopwmi.

c. I1lo6 cnoBicTuTH yMTa4ya mpo myOiiKalito , sika BUHIIA Y CBIT a00 TOTYETbCA OO APYKY Ha MEBHY
TeMYy.

. SIxoro pomy BimoMOCTi MiCTHTh iHGOpMAaTHBHUHN pedepart?
. Bei perani opurinaiy.

. Bc1 0OCHOBHI MOJI0’KE€HHS OPUTIHATY B y3araJlbHEHOMY BH/II.
. Bei crumictuyHi 0cOOGIMBOCTI OpHUTiHAIY.

O O ® W

. 1o sBasie cobo10 aHoTALisA?

. AHOTAIlisl MICTUTH MTOBHY 1H(OPMAIIiIO, 1110 XapaKTepU3ye rpaMaTUYHi 0COOIMBOCTI IEpUIOKEpEIa.
. AHOTAIlIT MICTHTB JIeTai30BaHy iH(QOpMaIli0 PO TPUHOMH MEPEKIIaly OPUTIHATY.

. AHOTa1is ABsiE cCOO0I0 TPAHUYHO CTUCITY OMMCOBY XapaKTEPUCTHKY MEPIIOKEpena.

o o A

. Y aKiil yacTHHI aHOTalii PO3MIIAAAETHCS MEePeiK NOPYIISHUX podiemM?
. Y BCTynHI{ 4acTHHI.

. B ocHOBHIii yacTuHi.

. Y 3aKJIIOYHIN YaCTHHI.

O o

8. SIxi BUpa3u nmepeBakaroTh y pedepaTax i aHOTAIIAX ?
a. CrrerianpHi KilIie.

b. Bupasu 3 noaBiiiHUM 3amiepeueHHsIM.

c. Bupasu 3 gieciioBom “to be”.

JdopaTku
Types of Translation

Due to the continuing evolvement of the translation industry there are now certain terms used to define
specialist translations that do not fall under a general category. This brief guide offers an explanation of
some of the more common translation terms used.

Administrative translation

The translation of administrative texts. Although administrative has a very broad meaning, in terms of
translation it refers to common texts used within businesses and organisations that are used in day to day
management. It can also be stretched to cover texts with similar functions in government.

Commercial translation

Commercial translation or business translation covers any sort of document used in the business world
such as correspondence, company accounts, tender documents, reports, etc. Commercial translations
require specialiast translators with knowledge of terminology used in the business world.

Computer translation
Not to be confused with CAT, computer assisted translations, which refer to translations carried out by
software. Computer translation is the translation of anything to do with computers such as software,
manuals, help files, etc.

Economic translation

Similar to commercial or business translation, economic translation is simply a more specific term used
for the translation of documents relating to the field of economics. Such texts are usually a lot more
academic in nature.

Financial translation



Financial translation is the translation of texts of a financial nature. Anything from banking to asset
management to stocks and bonds could be covered.

General translation

A general translation is the simplest of translations. A general text means that the language used is not
high level and to a certain extent could be in layman's terms. There is no specific or technical
terminology used. Most translations carried out fall under this category.

Legal translation

Legal translations are one of the trickiest translations known. At its simplest level it means the
translation of legal documents such as statutes, contracts and treaties.

A legal translation will always need specialist attention. This is because law is culture-dependent and
requires a translator with an excellent understanding of both the source and target cultures.

Most translation agencies would only ever use professional legal to undertake such work. This is
because there is no real margin for error; the mistranslation of a passage in a contract could, for example,
have disastrous consequences.

When translating a text within the field of law, the translator should keep the following in mind. The
legal system of the source text is structured in a way that suits that culture and this is reflected in the
legal language; similarly, the target text is to be read by someone who is familiar with another legal
system and its language.

Literary translation

A literary translation is the translation of literature such as novels, poems, plays and poems.

The translation of literary works is considered by many one of the highest forms of translation as it
involves so much more than simply translating text. A literary translator must be capable of also
translating feelings, cultural nuances, humour and other subtle elements of a piece of work.

Some go as far as to say that literary translations are not really possible. In 1959 the Russian-born
linguist Roman Jakobson went as far as to declare that "poetry by definition [was] untranslatable". In
1974 the American poet James Merrill wrote a poem, "Lost in Translation," which in part explores this
subject.

Medical translation

A medical translation will cover anything from the medical field from the packaging of medicine to
manuals for medical equipments to medical books.

Like legal translation, medical translation is specialisation where a mistranslation can have grave
consequences.

Technical translation

A technical translation has a broad meaning. It usually refers to certain fields such as IT or
manufacturing and deals with texts such as manuals and instructions. Technical translations are usually
more expensive than general translations as they contain a high amount of terminology that only a
specialist translator could deal with.

Untranslatability
Untranslatability is a property of a text, or of any utterance, in one language, for which no equivalent
text or utterance can be found in another language when translated.

Terms depends on their nature, as well as on the translator's knowledge of the languages in question.

Quite often, a text or utterance that is considered to be "untranslatable" is actually a lexical gap. That is,
there is no one-to-one equivalence between the word, expression or turn of phrase in the source language



and another word, expression or turn of phrase in the target language. A translator can, however, resort
to a number of translation procedures to compensate for this. Untranslatability is a property of a text, or
of any utterance, in one language, for which no equivalent text or utterance can be found in another
language when translated.

Adaptation
An adaptation, also known as a free translation, is a procedure whereby the translator replaces a term

with cultural connotations, where those connotations are restricted to readers of the original language
text, with a term with corresponding cultural connotations that would be familiar to readers of the
translated text.

Adaptation is often used when translating poetry, works of theatre, and advertising.

Borrowing
Borrowing is a translation procedure whereby the translator uses a word or expression from the source

text in the target text unmodified.
In English text, borrowings not sufficiently anglicised are normally in italics.

Compensation
Compensation is a translation procedure whereby the translator solves the problem of aspects of the

source text that cannot take the same form in the target language by replacing these aspects with other
elements or forms in the source text.

For example, many languages have two forms of the second person pronoun, namely a informal\singular
form and a formal\plural form. This is known as T-V distinction, found in French (tu vs. vous), Spanish
(ta / vos vs. usted), Russian (Te1 vs. BbI), Dutch (jij vs. u), Bengali (aapni vs. tumi vs. tui) and German
(du / Ihr vs. Sie), for example, but not contemporary English.

Paraphrase
Paraphrase, sometimes called periphrasis, is a translation procedure whereby the translator replaces a

word in the source text by a group of words or an expression in the target text.

Translator's note

A translator's note is a note (usually a footnote or an endnote) added by the translator to the target text to
provide additional information pertaining to the limits of the translation, the cultural background, or any
other explanations.

Some translation exams allow or demand such notes. Some translators regard resorting to notes as a
failure, although this view is not shared by most professionals.

Peculiarities of Technical Documents Translation

Technical terminology is some kind of jargon which should be known, understood and used
correctly. Technical and scientific documents are full of special terms, acronyms and symbols.
Unlike literary texts which can be interpreted quite freely, any technical text is a set of special terms
and they must be translated adequately.

It means that the translator should not only know the technical terminology of the original language,
but also know target language equivalents. For this reason, the most difficult thing in technical
translation is finding the appropriate Russian terms. If no equivalent can be found then technical
translator is allowed to use analogues, synonyms or descriptions.

There is one more problem facing a technical translator — various acronyms and abbreviations used
in certain countries. Russia adheres to the State Standards (so called GOSTSs); other countries have
less strict requirements so translation process is related to additional difficulties.



Any parts of speech can be abbreviated, e.g. assembly - assy, without - w/o, weight to volume - w/v,
etc. Acronyms can be presented both in small and in capital letters, as a solid word, as separate
letters or in a stroke, with or without full stops, in plural with the final -s, in the end of a word, etc.

Some acronyms have tens of meanings.
3pa3ok aHOTYBAHHS AHIJIIHCHKOI MOBOIO

Sample Annotation (et al.-ra i, blue-chip company-nepioksiacha kommaris)

(1) Trevor, C.O., Lansford, B. and Black, J.W. (2004). Employee
turnover and job performance: monitoring the influences of salary
growth and promotion. Journal of Armchair Psychology. Vol 113, no.1,
pp- 56-64.(2.) In this article Trevor et al. review the influences of pay and
job opportunities in respect to job performance, turnover rates and
employee motivation. (3) The authors use data gained through
organisational surveys of blue-chip companies in Vancouver, Canada to
try to identify the main causes of employee turnover and whether it is
linked to salary growth. (4) Their research focuses on assessing a range
of pay structures such as pay for performance and organisational reward
schemes. (§) The article is useful to my research topic, as Trevor et al.
suggest that there are numerous reasons for employee turnover and
variances (pos6ixuocri) in employee motivation and performance. (6) The
main limitation of the article is that the survey sample was restricted to
mid-level management, (7) thus the authors indicate that further, more

Key

(1) Citation

(2) Introduction

(3) Aims & Research

(4) Scope (cepa mocmimxenHs)
(5) Usefulness (to your
research/ to a particular
topic)

(6) Limitations

(7) Conclusions

(8) Reflection (explain how
this work illuminates your
topic or how it will fit in
with your research)

extensive, research needs to be undertaken to develop a more in-depth
understanding of employee turnover and job performance. (8) This article
will not form the basis of my research; however it will be useful
supplementary information for my research on pay structures.

PRACTICAL TASKS
Task 1. Read the text “Laser lidar”’ and study the summary to this text.

Laser lidar

Laser-based lidar (light detection and ranging) has also proven to be an important tool for
oceanographers. While satellite pictures of the ocean surface provide insight into overall ocean health
and hyperspectral imaging provides more insight, lidar is able to penetrate beneath the surface and
obtain more specific data, even in murky coastal waters. In addition, lidar is not limited to cloudless
skies or daylight hours.

“One of the difficulties of passive satellite-based systems is that there is water surface reflectance,
water-column influence, water chemistry, and also the influence of the bottom”, said Chuck Bostater,
director of the remote sensing lab at Florida Tech University (Melbourne, FL). “In shallow waters we
want to know the quality of the water and remotely sense the water column without having the signal
contaminated by the water column or the bottom”.

A typical lidar system comprises a laser transmitter, receiver telescope, photodetectors, and range-
resolving detection electronics. In coastal lidar studies, a 532-nm laser is typically used because it is well
absorbed by the constituents in the water and so penetrates deeper in turbid or dirty water (400 to 490
nm penetrates deepest in clear ocean water). The laser transmits a short pulse of light in a specific
direction. The light interacts with molecules in the air, and the molecules send a small fraction of the
light back to telescope, where it is measured by the photodetectors.



Abstract (Summary)

Laser lidar. “Laser Focus World”, 2003, v 46, Ne3, p45.

The text focuses on the use of laser-based lidar in oceanography.

The ability of lidar to penetrate into the ocean surface to obtain specific data in murky coastal waters
is specially mentioned.

Particular attention is given to the advantage of laser-based lidars over passive satellite-based
systems iN obtaining signals not being contaminated by the water column or the bottom.

A typical lidar system is described with emphasis on the way it works.

This information may be of interest to research teams engaged in studying shallow waters.
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